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3) индивидуальный подход к каждому клиенту; 4) высокий уровень обслужива
ния; 5) популярность компании на рынке транспортных логистических услуг.

Как показывает наш опыт работы, более интересно проводятся групповые 
презентации, которые являются наиболее продуктивными.

Как и любой вид учебной деятельности, презентация требует контроля и 
оценки. Самой объективной оценкой будет мнение аудитории. С целью контро
ля усвоения материала можно заранее раздать присутствующим студентам под
готовленную анкету, анализ которой и будет результатом плодотворной проде
ланной работы.

В заключение хочется отметить, что учебно-методический эффект прове
дения презентаций на иностранном языке способствует:
• развитию у студентов необходимых профессионально-ориентированных лин
гвистических знаний, речевых умений и навыков;
• совершенствованию иноязычного речевого общения;
• развитию у студентов иноязычного мышления;
• формированию у студентов психологически значимых качеств личности: по
знавательных, коммуникативных, психологической регуляции;
• сочетанию групповой и индивидуальной форм работы.
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UTILISATION DES DOCUMENTS AUDIOVISUELS AUTHENTIQUES 
EN CLASSE DE FLE (pour les etudiants en droit)

La conception de l’enseignement de langues etrangeres recemment adoptee a 
I’Universite Nationale Ivan Franko de Lviv conformement a la demande du Ministere 
de l ’Educaiion Nationale et baste sur le Cadre europten commun de reference pour 
les langues et incite les etudiants des facultes non-spteialistes en langues etnrangeres 
a avoir le niveau B2 du CECR en ffan9ais lors de l’admission au Mastere (5e et 6e 
annees d’etudes).

La tache qui se voit difficile a accomplir, vu que le niveau de connaissances 
luinguistiques des etudiants apres l’teole secondaire n’est pas homogene, les methodes 
ukrainiennes de FLE qui utilisent les documents authentiques sont rares et la quantity 
d’heures des cours n’est pas tres importante. Malgre cette absence des methodes 
nationals adapttes les professeurs de FLE utilisent de plus en plus des documents 
authentiques, notamment audiovisuels, car ils favorisent l’acquisition des competences 
communicatives langagieres: linguistiques (phonologiques, grammaticales, lexicales) et 
surtout sociolinguistiques. Ce genre de supports permet de maitriser les competences qui 
sont vues par des etudiants parfois comme une barriere infranchissable -  celles de 
comprehension orale et ecrite et aussi celle de production orale.
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Les documents audiovisuels s’inscrivent entre les trois competences, dans la 
mesure ou ils laissent des traces archivables, tout en gardant la spontaneity ou la 
fraicheur d’un entretien oral pris sur le vif. Un document ausiovisuel ne permet pas 
de travailler sur l’expression de la pensee aussi facilement qu’un document ecrit. 
Cependant, il offre une dimmension conviviale qui permet en outre de travailler sur la 
dimmension de la reception de Pinformation [2, p.l 15].

Au niveau B2 du CECR les apprenants doivent etre capables de comprendre le 
contenu essentiel de sujets concrets ou abstraits dans un extrait complexe, у compris 
une discussion dans leur specialite et de s’exprimer de faqon claire et detaillee sur 
une grande gamme de sujets, d ’emettre un avis sur un sujet d ’actualitd et exposer les 
avantages et les inconvenients de difterentes possibilites [3, p.95-115]. Dans le cas de 
l’apprentissage de FLE aux etudiants en droit et Penseignant et les apprenants 
doivent posseder une double competence -  les connaissances en matiere de droit et 
les competences linguistiques. Comme Penseignement de FLE debute en premiere 
an nee d’etudes, un etudiant en droit n’a pas encore соттепсё a apprendre les 
matieres qui traitet la realite de la Justice franqaise. Dans cette situation il est 
indispensable de travailler sur les competences langagieres mais aussi d’expliquer les 
notions et les definitions.

Etant donne que le droit est toujours айасЬё a 1’F.tat, la terminologie juridique ne 
peut etre comprehensible que dans le contexte du systeme judiciaire national. Ce probieme 
touche tous les pays membres de PUnion Еигорёеппе, у compris la France. [1, 36]. Tous 
ces pays ont de differents systemes judiciaires nationaux, de difierentes cultures et, 
parfois, de diffёrentes langues. C’est pourquoi un juriste ukrainien qui commence a 
apprendre le droit franqais ou еигорёеп pourrait se sentir dёsorientё. L’apprentissage du 
firanqais de droit n’est pas possible sans connaissances dans le domaine du systeme 
judiciaire franqais. On peut utiliser des extraits des sdries televisees franqaises comme 
«Engrenage » (cree par Alexandra Clert et Guy-Patrick Sainderichin, cette sdrie ddcrit la 
vie de Palais de Justice de Paris a travers d'un jeune procureur, d’une capitaine de police, 
d’un juge ^instruction et d’une avocate penaliste).

Les avancees technologiques de ces trente demieres annees ont permis aux 
enseignants de FLE d’avoir largement acces, dans le domaine des medias 
audiovisuels, a toute sorte de documents nouveaux. A la catёgorie des documents 
audiovisuels se rapportent les nredias audiovisuels classiques: с т ё т а , television, 
sёries 1ё1ёу18ёев, realisations vidёo. Ils peuvent etre apprёhёndёs en termes de 
«support» et de «genre» [4, 7].

En termes de « support» et de «genre» tout d’abord puisqu’un film, par 
exemple, pourra etre vu sur grand ёсгап, sur TBI ou TNI, sur support vidёo ou DVD. 
П en va de т ё т е  pour la 1ё1ёу18юп, qui pourra etre regardee en directe sur un poste 
de tdtevision, sur Internet en streaming, enregistree sur un support numerique (DVD, 
с1ё USB). La question des supports n’est pas indifferente, puisque le support vidёo, 
ordinateur ou DVD vont permettre des manipulations (arret sur image, visionnage 
image par image) qui ont des implications pёdagogiques.

En termes de « genre » ensuite, car on distingue gdndralement le с т ё т а  de 
fiction du с т ё т а  documentaire ou encore des films publicitaires. De son аЛё, la 
1ё1ё'\а$юп presente elle- т ё т е  diffёrents genres: a c tu a ls ,  reportages, вёпев,
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documentaires qui pourraient contribuer a la meilleure orientation dans le monde 
francophone et favoriser la motivation des etudiants. Les documents audiovisuels 
sont caracterises par une variate de discours oraux (dialogues de films, echanges de 
debats, voix commentaires de reportages, etc.) que l’apprenant pourra mettre en 
relation avec les elements livres par les images [4, 9].

L’analyse prepedagogique est indispensable pour exploiter pedagogiquement 
de maniere optimale les documents authentiques videos. Pour creer un document 
pedagogique lisible pour des apprenants il faut passer quelques etapes:
1. Etape de selection du document audio authentique. Au niveau B2 l’apprenant peut deja 
comprendre des conferences et des discours assez compliques, la plupart des emissions de 
television sur l’actualite, les informations et la plupart des films en langue standard, par 
consequent le choix des documents est multiple. Certaines methodes comme «Edito 
nouveau 2015», «Le nouvel edito b2 2015», «Alter ego 4» proposent un DVD avec les 
documents audiovisuels dans leurs collections, d’autres, comme «Version Originale 4 » 
donnent des liens vers les documents de ce type sur Internet.

Quant aux documents audiovisuels contenant la terminologie juridique ou 
montrant le fonctionnement du systeme judiciaire franqais, c’est a l’ensignant de les 
trouver, selectionner ou creer en prenant en consideration le tableau suivant (4, 11):

Rapport imagcs/son Documents Competences Activite
redondance scenes de films, 

reportages TV
com prehension orale, 

expression orale
exercices lacunaires, 

m ise en relation
complementarite reportages TV, 

documentaires TV
expression orale recherche

d ’information
predominance du 
message image

scenes de films, 
de publicites

expression orale et 
Єсгігє

recits, variation sur les 
recits, caracterisations 

diverses
predominance du 
message sonore

interviews, debats, 
scenes de films

expression orale 
comprehension orale

m ise en relation 
verbal, non-verbal

2. Etape de la lecture de l’image: il faut etre attentif avec le contenu, reperer :
a) les points de vue de camera, les echelle de plans, les fonctions de ces plans en reference 
au decor, aux personnages (fonction descriptive, narrative et psychologique), ce qu’ils 
donnent a voir et a comprendre sans paser par le verbal;
- le non-verbal (gestuelle, kinesique, proxemie) renforqant/remplaqant/contredisant le 
verbal.
b) image+verbal: le rapport canal image/canal verbal (redondance, complementarite, 
predominance du message sonore, predominance du message image, encadrage 
facilitant faeces au sens sans passer par le verbal) [5, 3].

Avant de projeter un document audiovisuel authentique en classe de FLE, il 
vaut mieux de le diviser en sequences et sous- sequences dont les criteres du partage 
sont les suivants:
a) ouverture et cloture de la sequence : une sequence fermee et autonome;
b) cadre general de faction des les 1CTS plans;
c) le verbal n’a pas trop de referents hors sequence;
d) les personnages presents sont ceux sur lesquels repose l’intrigue;
e) une sequence assez courte (pas plus de 5 minutes);
f) une sequence de bonne qualite du son, audible.
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3. Etape de conception de la fiche pedagogique: identification et selection des 
objectifs (fonctionnel, linguistique et socioculturel) par rapport a un niveau de 
langue (B2).
4. Etape de deroulement en classe:
a) entree dans le document audiovisuel (la mise en route et la sensibilisation a la 
sequence. Le choix de la meilleure strategic d’entree depend de la nature du document 
audiovisuel. Pour certains documents, cette etape est vide de sens et n’a pas lieu d’etre, 
pour d’autres elle est indispensable. L’esnsiegnant peut faire parler les apprenants avant 
le passage de la sequence video pour leur evoquer le sujet, apporter en classe un autre 
document comme sensibilisation au document audiovisuel lui- т ё т е  (affiches, coupures 
des joumaux, livres, codes, articles) ou passer la sequence directement sans mise en 
route particuliere en donnant des consignee d’observation visuelle. C’est le document 
audiovisuel qui determinera la meilleure demarche к suivre;
b) comprehension globale, presentation de la sequence video. II est possible de passer 
la sequence dans sa total і te, avec ou sans son, une ou deux fois ou sous- sequence par 
sous- sequence, de faire parler les apprenants apres le premier ou deuxieme 
visionnement en leur ayant donne au prealable une tache a accomplir. Cela permettra 
de verifier la comprehension globale;
c) comprehension finalisee. L’enseignant donne des consignee avant le 
revisionnement et fait les apprenants rdflechir sur la langue, reperer a l’inrerieur du 
dialogue et fait introduire la regie d ’usage;
d) reemploi (travail avec les exercices portant sur les nouveaux actes de parole et 
leurs formulations linguistiques et lexicales;
e) production orale ou/et ecrite a partir du document visionne;
f) aspects socio-culturels du document audiovisuel dont l’objectif est de s’interroger 
sur la culture etrangere, son monde professionel, ses fonctionnements [5, 7].

Une experimentation pedagogique aves les documents audiovisuels peut 
utiliser les ressources Internet d’une autre maniere, dans un cadre de communication 
et de collaboration autentique afin de donner de la motivation et du sens aux activites 
d6veloppees par les etudiants. L’interactivite et le dynamisme du travail avec les 
documents audiovisuels depassent les outils pedagogiques classiques (manuel de 
framjais, livre d’exercices, dictionnaire) les outils et les productions des etudiants sont 
prefus comme vivants, ouverts et charges de possibilite de dialogue et d’echanges, ce 
qui est le plus important pour le public jeune, oriente vers les &udes et les recherches 
dans le domaine juridique.
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